Description
An independent contractor providing translations, simultaneous and consecutive interpretation, and foreign language instructions at the highest level, in the following language pairs:

 English ( Italian ( English

Specializing in the computer, marketing and technological fields, and in business, medical, and technical conferences.

Skills

· Technical/General Translations
· Editing/Proofreading/Reviewing
· Foreign Language Instructions

· Software Localization

· Simultaneous Conference Interpreting

· Consecutive Interpreting

· Legal Depositions and Contract Negotiations

· Audio/Visual Productions

Office Setup

Hardware: IBM PC Compatible, laser printer, fax, scanner, copier.

Cat Tools and Voice Recognition Programs: Trados 2007, WordFast Pro, Catalyst 9, SDL Studio 2009, SDL Lite, Translation Workspace, Dragon Naturally Speaking 11
Extensive personal library with paper and CD dictionaries, glossaries, magazines, and research materials on various technical fields.
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Personal Profile

· Italian native language.

· Have lived, studied, and worked in Italy and the United States.

· 25 years of professional experience as a free-lance translator, interpreter, and teacher.

· Extensive experience with simultaneous and consecutive interpreting for business and highly technical conferences.

· Rapid and accurate translator handling large volumes and rush jobs, always on time.

· Experienced editor and proofreader.

· Additional skills in voice-over and script supervision.

· State-of-the-art computer equipment.

Education and Background

· '98 Master of Cross-Cultural Social Work, Portland, Maine, USA.

· ’88 Bachelor of Psychology, San Francisco, California, USA.
· ’76 Course of Studies in Literature, University of Rome “La Sapienza”, Rome, ITALY.

· Many years of linguistic experience in the US as instructor of Italian language and culture for individuals, colleges, and corporate clientele.

· Several years of part-time social work experience providing advocacy and organizing interpreting services to large coalitions of minorities.

Affiliations and functions

· Northern California Translators Association
· Former Editor of Rattles – Newsletter of the New Mexico Translators and Interpreters Association

References available upon request

PARTIAL LIST OF CLIENTS

	Adobe Software

Alitalia

Amgen

Amway

Apple Computers

Arthur D. Little

Aveda Corporation

BARD Vascular Systems 

BlackBerry

Bostonia Incorporated

Bristol Myers

California Oil Producers

California Wine Producers

City Bank

Computer Associates

CryoCor

Daimler-Chrysler

Digital Equipment Corporation

Dupont

Educational Reviews, Inc.

Ely Lilly

EMC

Ford Motor Company

Foundry Networks

GE

Gillette

GoodYear

Gore

Harley-Davidson

Hewlett-Packard

Hitachi

Hyperion

IBM

International Kiwifruit Organization
Italian Consulate General 
John Deere Equipment

JVC
Kindle
Kitchen-Aid

Kodak

L.L. Bean

Lenox

Lumenis
Maytag

Medtronic

Merck

Microsoft

NCR

Nestlé 

Nike

ooVoo

Palm

Philips

Pictureworks

Reebok

Roche

Rohm and Haas

SAP

Sony

Spectronics

Stanford University

Timberland

Tandem Computers

Tyco

Various US Government Departments

Wang Computers

Wells Fargo Bank
	


Interpreting Experience
[image: image1.png]


 International Delegations
[image: image2.png]


 Depositions               [image: image3.png]


 Seminars

	Agriculture

Architecture

Automotive

Banking

Engineering 

Environmental Protection

Finance

Information Technology

International Business Meetings

Joint Venture Negotiations

Journalism

Legal 

Depositions

District Attorney’s Office

Municipal Courts

Superior Courts

Federal Courts

Medical

Pharmaceutical

Telecommunication


Translations

Areas of Specialization

· Software Localization, Multimedia, Games, and Transcriptions
www
Web Pages

· Technical Manuals

(
Patents

· Audio/Visual Productions

(
Electrical Engineering

§§
Legal Translations

(
Travel Guides

(
Marketing Surveys and Manuals

(
Press Releases

(
Medical and Pharmaceutical

Project Management

Coordination and management of software localization and large translation projects into several European languages.

